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引言 Introduction



JER 耶利米书 23:5-6

5 耶和华说: 日子将到, 我要给大卫
兴起一个公义的苗裔; 他必掌王权, 

行事有智慧, 在地上施行公平和公义。



6 在他的日子, 犹大必得救, 以色列也安然居住。
他的名必 称为耶和华─我们的义。

JER 耶利米书 23:5-6



16 在那日子犹大必得救, 耶路撒冷必安然居住, 
他的名必称 为耶和华─我们的义。

The Lord my righteousness

JER 耶利米书 33:16-18



17 因为耶和华如此说: 大卫必永不断人
坐在以色列家的宝座上; 

JER 耶利米书 33:16-18



18 祭司、利未人在我面前也不断人献燔祭、
烧素祭, 时常办理献祭的事。

JER 耶利米书 33:16-18



引言 Introduction

• 神的义人。
The Lord my righteousness 



三个重点:

1) 耶利米书的背景
Background of the book of Jeremiah

2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

3) 耶稣恢复了我们对神的敬拜
Restoring the Worship of God



1) 耶利米书的背景
Background of the book of Jeremiah

· 以色列人也敬拜其他的神明 
God was just one of the god that the people worship

· 耶和华成为了以色列人的一种宗教和习俗
God has become a religion and tradition



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

· 腐败, 不公正,贪污
Corruption and injustice

• 对战争的威胁
Threat of War

• 担忧和恐惧
Fear



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

• 假的预言
False promises of peace

• 敬拜成为了一种没有任何意义的仪式 
Worship and sacrifice became meaningless rituals

• 神将要审判以色列人的罪
Judgement of God was coming



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

• 将有一位大君王兴起, 把医治和自由带给神的子民
Jeremiah brought hope to the people that a future king was 
coming that would bring liberation and healing to the 
people

• 这个君王的名字就是耶和华
齐根努, 耶和华我们的义  
His name is Jehovah Tsidkenu, 
the Lord, our righteousness



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

• 平反不公正或不公义的事 Vindication and Justice

• 大君王将平反所有不公正的事, 带来医治, 
释放和公义
This king will restore justice and vindication



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

• 真理将破除所有谎言和带来释放和平安
The truth will set the people free from lies and restore 
peace.



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

大君王的特征：
• 大卫王的后裔 Descendent of King David

• 有智慧的君王 Wise king

• 公平和公义 Restore justice and righteousness 

• 平安 Safety 
• 恢复正真对神的敬拜 

Worship will be restored



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

• 这位大君王是谁呢？主耶稣
Our Lord Jesus is our King prophesized in Jeremiah



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

a) 耶稣是我们的义 Jesus our righteousness

• 耶稣, 虽然是神的儿子, 但祂却以肉身来到
我们的世界, 并且是大卫王的后裔 
Jesus came as a man and He was a descendent of 
King David



LUKE 路加福音 1:30-32

30 天使对他说: 马利亚, 不要怕! 
你在神面前已经蒙恩了。

31 你要怀孕生子, 可以给他起名叫耶稣。



LUKE 路加福音 1:30-32

32 他要为大, 称为至高者的儿子; 
主神要把他祖大卫的位给他。



1) 耶利米书的背景 Background of the book of Jeremiah

a) 耶稣是我们的义 Jesus our righteousness

• 神称耶稣为神的义, 耶和华齐根努
God called Jesus, God’s righteousness



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 不好的牧者 (耶利米书23) 
Bad shepherds (Jer 23) 

• 没有公义和, 平安和希望
No justices. No peace. No Hope 



ISAIAH 以賽亞书 9:7

他的政权与平安必加增无穷。他必在大卫
的宝座上治理他 的国, 以公平公义使国坚定稳固, 

从今直到永远。万军之耶 和华的热心必成就这事。



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 神的国度 The kingdom of God

• 平安和公义 Peace and Justice

• 神的国度从我们的心中开始
Kingdom of God starts from the 
heart. 



LUKE 路加福音 17:20-21

20法利赛人问: 神的国几时来到? 
耶稣回答说: 神的国来到不是眼所能见的。
21 人也不得说: 看哪, 在这里! 看哪, 在那里! 

因为神的国就在你们心里



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 转变和悔改从心开始
Transformation and repentance starts from the heart



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 耶稣的真理将除掉魔鬼在我们生命的谎言, 
让我们得释放和自由
When the love and Word 
of  God enter our hearts, the lies 
of the devil will be broken and 
we will be set free



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 相信耶稣在十字架的作为
Believe what Jesus has accomplished for us on the cross

• 有神的平安和盼望
Experience the peace and hope



ROM 罗马书 4:25-5:2

4:25 耶稣被出卖, 是为我们的过犯; 他复活, 
是为使我们称义。因信称义的福



ROM 罗马书 4:25-5:2

5:1 所以, 我们既因信称义, 就藉着我们的主耶稣基督
得以与 神和好。2 我们又藉着他, 因信得以进入

现在所站立的这恩典中, 并且欢欢喜喜盼望神的荣耀。



2) 耶稣恢复了神的国度在无政府的世界
Restoring the Government of God

• 与神和好 God's peace。希腊文是 eirene

• 美善, 丰盛生命和神的福利
Because we are now at peace with God , we have abundant 
life and received the kindness and welfare of God



2) 耶稣恢复了神的国度在无政府的世界
Restoring the Government of God

• 因着耶稣, 我们成为了义人
We are righteous because Jesus who died for us is perfect 
and righteous, without sin 



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。



ROM 罗马书 5:5

盼望不至于落空, 因为神的爱, 
已藉着所赐给我们的圣灵, 浇灌在我们心里。



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 我们可以把希望和盼望放在耶稣的身上, 
因为神的盼望是不会落空的
The hope of God does not disappoint  

• 我们成为了神的儿女-王子和公主
Jesus died for us to make us His 
sons and daughters.



ROM 罗马书 8:15

你们所领受的不是奴仆的灵, 仍旧害怕; 
所领受的是儿子名分的灵, 因此我们呼叫: “阿爸, 父!”



2) 耶稣恢复了神的国度
Restoring the Government of God

• 我们可以享有神的平安因为我们知道神爱我们就像
爸爸爱孩子一样
You will be at peace and full of hope knowing how much 
God loves you as a child



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。



3) 耶稣恢复了我们对神的敬拜
Restoring the Worship of God

• 失去了敬拜神的意义
The meaning of worship and sacrifice was lost

• 耶稣来就是要恢复对神正真的敬拜
Jesus came to restore the true meaning of worship 



HEB 希伯来书 10:4-18

4 因为公牛和山羊的血不能除罪。
5 所以, 基督到世上来的时候, 就说:

“祭物和礼物不是你所要的, 但你曾给我预备了身体。



HEB 希伯来书 10:4-18

6 燔祭和赎罪祭是你不喜欢的。
7 那时我说: 看哪! 我来了, 我的事在经卷上已经记载了;

神啊！我来为要照你的旨意行。”



HEB 希伯来书 10:4-18

8 以上说: “祭物和礼物, 以及燔祭和赎罪祭, 
不是你所要的, 也不是你喜欢的。

”这都是按着律法献的。



HEB 希伯来书 10:4-18

9 他接着说: “看哪! 我来了, 为要照你的旨意行。
”可见他除去在先的, 为要立定在后的。



HEB 希伯来书 10:4-18

10 我们凭着这旨意, 藉着耶稣基督, 
仅只一次献上他的身体就得以成圣。



HEB 希伯来书 10:4-18

11 所有的祭司天天站着事奉神, 屡次献上一样的祭物, 
这祭物永不能除罪。 12 但基督献了一次永远

有效的赎罪祭, 就坐在神的右边，



HEB 希伯来书 10:4-18

13 从此等候他的仇敌成为他的脚凳。
14 因为他仅只一次献祭, 就使那些得以成圣的人
永远完全。15 圣灵也对我们作证, 因为他说过:



HEB 希伯来书 10:4-18

16 “主说: 那些日子以后, 我与他们所立的约是这样的:
我要将我的律法放在他们的心上,

又要写在他们的心思里。”



HEB 希伯来书 10:4-18

17 并说: “他们的罪恶和他们的过犯,
我绝不再记得。”

18 这些罪过既已蒙赦免, 就不用再为罪献祭了。



3) 耶稣恢复了我们对神的敬拜
Restoring the Worship of God

• 人是不完美, 所以人所献的祭拜, 也不完美 
Imperfect sacrifice and worship

• 耶稣付出的一次过的燔祭和赎罪祭, 完美的达到
了赎罪和敬拜神的标准
Jesus came to offer His own 
blood as a perfect sacrifice 
once and for all at the cross.



3) 耶稣恢复了我们对神的敬拜
Restoring the Worship of God

• 我们的敬拜, 祷告都被神接纳, 因为耶稣
让我们成为义人。
Our worship is accepted by God because of Jesus’s 
righteousness in us.



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。



1 PETER 彼得前书 2:9

不过, 你们是被拣选的一族, 是君尊的祭司, 
是神圣的国度, 是属神的子民, 要使你们宣扬

那召你们出黑暗入奇妙光明者的美德。



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。



总结 Conclusion

让神的真理帮助我们除掉魔鬼在我们生命的谎言
Break the power of lies of our enemies

• 不要再认为自己不够好。耶稣为你牺牲, 因为
耶稣认为你值得。你是神的王子, 公主和祭师
No more guilt feeling of being not 
good enough for God



总结 Conclusion

让神的真理帮助我们除掉魔鬼在我们生命的谎言。
Break the power of lies of our enemies

• 不要对神失望。相信神美善的安排
神的盼望是不会落空
Hope in God does not disappoint



总结 Conclusion

让神的真理帮助我们除掉魔鬼在我们生命的谎言。
Break the power of lies of our enemies

• 相信神要祝福我们, 不是害我们。病痛不是从神而来。
神不会用病痛来逼我们相信和谦卑我们
The will of God is to bless us and not harm us. Sickness is 
not of God. God does not create 
sickness to teach you humility. 



总结 Conclusion

让祷告神的真理帮助我们除掉魔鬼在我们生命的谎言。
Break the power of lies of our enemies

• 我们不用争取神的爱。神爱我们是因为神的恩典, 
不是因为我们有多好
We do not need to earn God’s love



总结 Conclusion

让神的真理帮助我们除掉魔鬼在我们生命的谎言。
Break the power of lies of our enemies

• 服侍主是我们的福气。以感恩的心服侍主
Serve the Lord with a heart of gratitude and grace 



2 COR 歌林多後书 5:21

神使那无罪的, 替我们成为罪, 
好叫我们在他里面成为神的义。


